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Abstract. The article analyses the quality of foreign language training among international relations stu-
dents, necessary for professional communication in a multicultural environment, with regards to different
historical and cultural backgrounds of the contacting languages. The article aims to provide criteria for
evaluating the quality by assessing test translation of culture specific linguistic units with focus on linguis-
tic, social and cultural differences of the source and target languages. The study involves such methods
as the analysis of theoretical literature, polling, a questionnaire survey as well as the use of quantifiable
data for the analysis and classification of the findings. Fifty-seven MGIMO master program students par-
ticipated in the study. Authentic specialized texts containing 56 culture specific linguistic units including
non-equivalent lexicon and realia, served as test materials. The quality of translation was evaluated ac-
cording to a 100-point grading scale conventionally used in MGIMO- University. The article summarizes
the basic skills acquired during foreign language training as described in Russian and foreign theoretical
literature, and analyzes methods for evaluating the levels of expertise. The study proposes and empirically
tests criteria for assessing the quality of foreign language training among international relations students.
The study found that the quality of foreign language training depends on the proficiency in translating
culture specific linguistic units (realia and non-equivalent lexicon) from foreign language into Russian,
with regard for social and cultural differences of the two languages. The findings indicate the relevance of
the given indices and show the necessity to elaborate clear criteria for assessing the quality of professional
foreign language training.
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OIIPEJE/IEHVE KAYECTBA NMHOA3BIYHOI'O
OBPA3OBAHVA ITOCPEOCTBOM OILIEHKMU
IIEPEBOJA KYJIBTYPHO-MAPKIMPOBAHHOMN
JIEKCKI

M.A. Yuramesa, M.A. Enusapbesa, JK.[I. EropoBa, B.B. benukos

MOCKOBCKMIT FOCYJapCTBEHHDI MHCTUTYT (YHUBEPCUTET) MEXKAYHapOAHbIX oTHOLeHNT MU]T Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

AnHoTamya. B cmamve uccnedyemcsi npobnema Kauecmea UHOSA3bI4HO20 00pa308anust cmydeHmos-
MeNOYHAPOOHUKOB Kak NPeOnocuiika O OCYu,eCenenusi npogeccuoHanvHol KOMMYHUKAUUU 6
MEINICKYTIbMYPHOTL Cpede ¢ yHEMOM PasIuUuil UCIMOPUUECK020 U KYTbMYpPHO20 HOHA CONPUKACAIOULUXCS
A3v1k086. Llenv nposedénno20 UCCIe008aAHUST — 6bIABUMb NOKA3AMENU KAYeCea UHOA3bIMHO20 00pa30-
8AHUSI HA OCHOBE OUEHKU Nepedoda KyIbimypHO-MAPKUPOBAHHOL IEKCUKU C YUEMOM COUUOKYIbIYPHOTE
cneuuduKU UCXo0H020 U Nepesodsuleeo A3bIK06. B x00e uccnedo8anus uchonv306anuco Memoo ana-
JIU3A HAYYHO-Me0Pemu1ecKoll Iumepamypol, mMemoovl aHKeMupo8anusi U onpoca, KOnu4ecmeeHHoLl
00pabomKuy, aHANU3A U CUCTNEMAMUZAUUU NOTYHEHHVIX 0AHHBIX. B amnupuueckom uccnedosanuu npu-
HAnu yuacmue 57 mazucmpanmos MITIMO MV]] Poccuu. Mamepuanom nocayxuny aymeHmu4Hole
meKcmoL NPoPeccUOHANLHOT MeMAmuKY, cooepiaujue cneyuduueckue NOHAMUSI: peanuu U oHOBYH
nexcuxy (56 edunuy). [ns onpedeneHust kavecmea nepeoda 0AHHbIX eOUHUY, UCHONL308ANACy NPUHS-
mas 8 MITVIMO cucmema ouenku 3uanuii (no 100 % wixane). B cmamve 0600uieHvl knouesvie Komne-
meHUUY NPoPeccuoHANIbHO20 UHOSI3bIMHO20 00PA308aAHUS, ONUCAHHbBLE 8 OMEHeCtn8eHHOTl U 3apyOexHoti
umepamype, HPOAHAIUIUPOBAHbL MEMOObL OUEHKU YPOBHS UxX chopmuposanHocmu. Buisenenot u am-
nupudecKu anpobuposanvl nokazamenu 075 onpedeneHust Kavecmea npoPeccuoHanbHo20 UHOA3bIUHO20
00pa308aAHUS CHEYUATIUCINOE-MEHOYHAPOOHUKOS. B pesynvmame nposedéHH020 UCCIe008AHUS ycma-
HOB/IEHA B3AUMOCBSI3b MENOY KAUECBOM UHOSZLIUHO20 00PA308AHUS U YMEHUEM BbINONIHIMY Nepesoo
cneyupuueckux edunuy, (peanuil u PoHOB0U NEKCUKU) € UHOCPAHHOZ0 A3bIKA HA PYCCKULL ¢ Y4émom
COUUOKYILIMYPHBIX PASIUMULL CONPUKACAIOUUXCS A3bIK06. TIonyueHHble OaHHble C6UOeMenbcmayom o
penesanmHocmu npedndazaemvlx nokasamerneii U HeoOX0OUMOCU PA3PAbOMKU HEMKUX Kpumepues
OUEeHKU Kauecmea UHOA3bIMHO20 NPOPECCUOHANLHO20 00PA308aAHUSL.

KnioueBsle cnoBa: uHoA3b1uHOE 00pA308ate, KyIbmypHO-MAPKUPOBAHHAS NIEKCUKA, nepesoo, peanuu,
oHosas eKcUKa, COUUOKYILIMYPHAST cneudurka

Crarpa nogrorosnena B pamkax rpanta KMY-11/05 MTVIMO MMW]] Poccun Ha BbINONTHEHME Hayy-
HBIX pabOT MOJIOJIbIMY VICC/IEIOBATE/IAMM TIOJ] PYKOBOZICTBOM JIOKTOPOB U KaH/IU/JATOB HayK.

Ina putuposanms: Ynuramesa M.A., EnmusapbeBa M.A., Eroposa JK.]I., Benukos B.B. (2021). Ompe-
ieTIeHYe KadeCTBa IHOSA3BIYHOI'O 00pa3oBaHus IOCPECTBOM OLICHKH IIepeBOJia Ky/IbTyPHO-MapKIpo-
BaHHOII teKcukn. QPuruonozuueckue Hayku 6 MITIMO. 7(5), C. 88-101. https://doi.org/10.24833/2410-
2423-2021-5-29-88-101
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BBenenne

HOs13bIYHOE 00pa3oBaHIe, OCHOBAaHHOE Ha IPVMHIINIIE MEKKY/IBTYPHOTO OOIeHNs, HAIIPaB/IeHO

Ha GOpMUPOBaHME 1IeTIOT0 KOMIIEKCA KOMIIETEHIIVIT ¥ BK/II0YaeT B ceOs IIOHMMaHue HaIyo-

HaJIbHBIX 0COOEHHOCTEN KY/IbTYPbI CTPAHBI M3Y4aeMOro s3bIKa. B HacTosIee BpeMs, B IIepu-
Off TIOCTMOJIePHM3MA, IIPYOPUTETOM COLVIOTYMaHUTAPHBIX VICCTIEJOBAHNIT CTAHOBUTCS «yCUIEHEe POIU
KOMMYHMKATVBHOCTY 3HAaHVSI» Y «aKIIeHT Ha IPOLIECCHI BHICOKOJT COLMANTbHO-TIPAKTIYEeCKOI OpyeHTa-
nun» [18, c. 272-273]. ITo muenuto E.I. TapeBoit, IeHHOCTh MHOS3BIYHOTO 0Opa30BaHMS 3aK/TI0YAETCS
B ITOTPY>KEHNM B MVP MHOV JIVMHTBOKY/IBTYPBI, €€ IO3HAHNUM 1 BBIPAOOTKe K Heil IMYHOCTHOTO OTHOIIe-
HusA (18, c. 282]. VccnenoBarens Mopiep>KuBaeT Uye0 KyIbTypocienndnieckoil HalpaBIeHHOCTH 00-
y4eHVs] UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, BBIZIEJISIS €T0 COLMAIbHO-TIPAKTUYECKYIO POJIb B CTPYKTYpe MeXXHAIVO-
HaJIbHBIX 1 T7I00a/IbHBIX TIpoIeccoB [17].

OO6y4eHre MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpeArnoynaraeT GopMupoBaHye NHOSA3BIYHON KOMMYHUKATVBHO
KOMIIeTEHIIVIY, BK/IIOYAIONIell TIMHIBUCTIYECKYIO, COLMOMMHTBYCTIYECKYIO, COLOKYIbTYPHYIO, CTpa-
TETMYeCKYI0, VICKYPCUBHYIO, COLVAIbHYI0 KoMneTeHIuu [16, c. 6—-11]. K Hanbonee sHaYMMBIM, 0CO-
0€HHO B YC/IOBUAX PACUIMPEHUA MEeX/[YHAPOIHBIX KOHTAKTOB, HAPSAMY C IVMHIBUCTUIECKON OTHOCUTCS
COLIMOKY/IBTYPHAsl KOMIIETEHI[Vs1, OCHOBHBIE ITOJIO>KEeHNs KOTOpoit Obii paspabotansl B.B. CadoHoBoit
[15]. OTa KOMIIeTeHIIMA IpeCcTaB/AeT CO00I «COBOKYITHOCTD 3HAHMII O CTPaHe M3y4aeMOro A3bIKa, Ha-
IIVIOHA/TIbHO-KY/IBTYPHBIX OCOOEHHOCTSX COIMATBHOTO M PEYeBOTO MOBEJEHNUS HOCUTeNell A3bIKa» [1,
c. 286-287]. Ha Heo6X0oaMOCTD y4€Ta COIMOKYIBTYPHBIX (PAKTOPOB IIPY OB/IAJIEHNI MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM YKa3bIBaIOT 3apyOexHble [29] 1 oTeyecTBeHHbIe yuéHble [2], [26], [34]. DTO TakKe OTpakeHO B
HEKOTOPBIX MPAKTUIECKUX UCCIEOBAHNSX TIOCTIeHEr0 BpeMeHn. Kak nuHrBoanaakTudeckas mpobe-
Ma ¥ TPEeANOChIIKa YCIeNIHOM KOMMYHUKAIIVY ¢ HOCUTEISIMM SI3bIKA M3y4aeTCsl KY/IbTYPHBII KOMIIO-
HEHT JIeKCHKM [12] 1 posb KOHTeKCTa B e€ ocBoeHMN [25], mccnenyeTcsa Mopensb GopMUpPOBAHNS BTOPUY-
HOJI A3bIKOBOJVI IMYHOCTY IIPY IOMOIIY IpellefleHTHBIX (PeHOMEHOB KYIBTYPHI [7], pacCMaTpUBaIOTCs
COLIMIOKY/IBTYPHBIE 0COO@HHOCTH Pe4eBbIX AKTOB B YC/IOBVSIX MEKKY/IBTYPHOI KOMMYHUKauy [24].

OO6yueHne B By3e TECHO CBs3aHO ¢ popMupoBaHyeM IpodecCHOHaNTbHOM KOMIIETeHIIVMM, IMEHHO B
3TOM I7IaBHas 3ajiavya Bbicuiero obpasoBanusa. B MITIMO MIU]I Poccun, rjje oCyliecTBIsAETCS B TOM
qJC/Ie TIOATOTOBKA AMIUIOMATOB U XKYPHAIUCTOB-MEX/YHAPOLHIKOB, 3TO OTPAXKEHO B HOPMATVMBHBIX
JIOKYMEHTaX, PeryMpyoIiuX AesTeIbHOCTb 00pa3oBaTenbHOil opranusanyu. Ciofja OTHOCUTCS «CII0-
COOHOCTD BBICTPaMBaTh NPOQeCcCHOHATbHYI0 KOMMYHMKALVIO B MY/IBTUKY/IBTYPHOJ Cpefie, BBIITOTHATD
IJICbMEHHbIE VI YCTHbIE IepeBOAbI MPOdeCccHOHATbHOI HAIPaBIeHHOCTY C MHOCTPAHHOTO A3bIKa Ha
PYCCKMIT»!, «aHaMM3MPOBATh 1 YYUTBIBATh Pa3HOOOpasye KyIbTYp B MpOLiecce MeXXKYIbTYPHOTO B3a-
VIMOZIeVICTBIS» . DOpMUpOBaHIe YKa3aHHBIX KOMIIETEHIVIT IPOMCXOAUT UCKTIOUUTEIBHO B IIpOIiecce
IPaKTUYeCKUX 3aHATUI, cTyeHT MITIMO He mony4aroT TeOpeTUYeCcKYIo IIOATOTOBKY II0 sI3bIKO3HA-
HUIO VI/WJIU TIepeBOfIOBEfIeHNIO.

[IpakTUKO-OpUEeHTHPOBaHHOE MNHOsA3BIYHOE 00pa3oBaHIe 00YCIOBIeHO IPOodecCUOHaIbHOI chepoit
IesITeTBHOCTY OYAYINNX CIIelaICTOB-MeXAYHAPOJHIKOB, OT/INYAIOIIEICS B CBOIO OYepesb sIBHO BbI-
paXXeHHOI! IIPaKTNYeCKOll HallPaB/IeHHOCTHIO. B mpoljecce KOMMYHMKALMY C HOCUTEJISIMM SI3BIKA, IIPU
00CY>KIeHNM aKTyaTbHBIX IPOdeCcCcHOHATbHBIX Ipo6IeM He0OX0AMMO BepHO MOHMMATb MHTEHLIUN CO-
OeceHMKOB, 3HaYeHIe VX BBICKAa3bIBaHNII, KOTOPBIE MOTYT COflepKaTh CreludryecKyie TOIbKO s JaH-
HOJI TMHTBOKY/IbTYPbI TEPMUHBI U TOHATHA. [IpaKTyKa JUITIOMAaTIYeCKON cepbl AesATeTbHOCTH Npef-
T0JIaraeT eXXeJHEeBHYI0 paboTy C ayTEHTUYHBIMY VICTOYHMKaMH (perMylecTBeHHO TekcTamu CMMN),
yMeHUe BBLINIONHATD pedepaTUBHBIN IIepeBOJ U IPeACTaB/IATh B MMCbMEHHOM BIJie HA PYCCKOM sA3BIKe
aHa/IM3 aKTyaJbHON 00IIeCTBEHHO-TIOJIMTINYECKOIl CUTyary. [Ipy BHIIOMTHEHVM JJAHHBIX 3ajiad Ha4M-

' Ob6pasoBaTenbHbIil CTaHFapT Bbicinero obpasosanns MIVIMO MI]I Poccuu. Yposers marucrparypa. Harpasienne mogrorosku «Mexpy-
HapoJHble OTHOLIEHN». https://mgimo.ru/sveden/eduStandarts/41-04-05-mo-ps-mag-n.pdf (zata o6pamenns 20.06.2021)

2 O6pasoBarenbHbIll cTaHAApT BbicuIero o6pasosanyss MITVIMO MU Poccun. Yposens mMarucrparypa. Hampasrenne moarotoku «Mesk/y-
HapoJHas KypHaIICTIKa». https://mgimo.ru/sveden/eduStandarts/42-04-02-zhurnalistika-ps-mag-n.pdf (mara o6pamerns 20.06.2021)
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HaloIVe TUIIOMATBl CT/IKMBAIOTCSA C KY/IbTYPHO-MapKIPOBAHHON JIEKCUKOM, 3a4acTyI0 He MMeIoIeil
COOTBETCTBMUII B s3bIKE TIePeBO/ia. B 9TOM OTHOIIEHNN TeKCUYeCKMiT YPOBEHD sI3bIKa ABJIsIETCS Hanbomee
«KYIBTYpOEMKMM», Kak cuntaet C.I. Tep-Munacosa [19], pasgenas npero A. Bexx6uikoit 06 nsydennn
s3bIKa Yepe3 MpuaMy KyabTypsl [35]. CroBa He TOBKO 0603HAYa0T KOHKPETHBII IEHOTAT WM IOHATHE,
HO U COfiepyKaT JONOMHNUTENbHY0 NH(POPMALVIO KY/IbTYPHO-UCTOPUIECKOTO XapaKTepa ¢ y46TOM CO-
I1/IBHOTO OIIBITA A3BIKOBOTO co061IecTBA. OCOOEHHO HAITIALHO 9TO MPOSB/IAETCS B SI3BIKE TONTUTUKOB
[5], [21], [33]. Jlekcudeckue eqUMHALIBI, OTHOCAIMEC MO0 K 6€39KBUBATIEHTHOI, 160 K YaCTUYHO 9K-
BYBAJICHTHOI JIEKCKKe, GOPMUPYIOT B IpoLjecce 00ydeHNsI MeKKY/IbTYPHYI0 KOMIIETEHIMIO YIAIIXCS.
Oco6as CTOKHOCTD TP IeKOAMPOBAHUY TAKMX HAMMEHOBAHWIT HAO/MIONAe TCA B HEMEIIKOM sA3bIKe, KOT/ja
TepMIUHBI IPOQeCcCUOHAIbHOI chephl IeATeTbHOCTH TOSABIATCA Iy TéM cnoBocnoxkenus (DigitalPakt
Schule, Wachstumsbeschleunigungsgesetz, Euro-Masterplan), neonumusanyu (Hartz-Reformen), ab6pe-
Buanyv (EEG, ESM) wnu renpiepHoit MapkupoBaHHocTy (Bundeskanzler / Bundeskanzlerin).

OcHOBHas 3ajjaya >XypHa/IUCTOB-MEX/[YHAPOJHNKOB — MaKCMMA/TIbHO OBICTPO OTPaXKaTb aKTyaslb-
Hble COOBITISA, IPOMCXOJAIINE B MHOM s3bIKOBOM coobuiecTBe. HeyMeHme BepHO pacKpbITh 3HaUYeHNe
VHOA3BIYHBIX IOHATUI VI MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKPAIICHUIT MOXKET IIPUBOAUTD K OIIMOKaM, KaK B
cny4ae ¢ TepmyHoM G 7 («bonbinast cemepka»®). [TonbITka OTpasuTh B sA3bIKe IIePeBOJiA TFeHEPHYIO Map-
KIPOBAaHHOCTb IPUBOAUT K CO3[aHNIO aBTOPCKMX HEOIOTM3MOB 1 OJHOBPEMEHHO K HapYIIEHNI0 HOPM
A3bIKa nepesopa (Bundeskanzlerin 6ykB. OyHIecKaHIJIEpUH BMeCTO edepanvhuiii kanunep?). Inckyc-
CHI0 B cpefie TpOo¢eCcCUOHAIOB BbI3BAJI IIEPEBOJ] aMEePUKAHCKIMM XKy PHAIMCTaMI HelaBHETO MHTEPBBIO
B.B. Ilytuna renexommanyy NBC?: Bce IMTaThl 13 M3BECTHBIX HOCUTEIIO PYCCKOTO A3BIKA XYL0>KECTBEH-
HBIX IPOM3BeEeHNI M MMOMBI OBUIN IlepefjaHbl OyKBambHO'. HeToOYHOCTI BCTpedaroTcs 1 Ha 0(puImaIb-
HBIX CajiTax AUIIOMATNYeCKIX BefOMCTB: JIura apabckux rocynapcts (6yks. Liga der arabischen Staaten
emecmo Arabische Liga), nupepsl rocynapcts (Anfiihrer, 6ykB. npegBopuTenyu BMecto Spitzenpolitiker).
[Togo6Hble mpyMepbl JOKa3bIBAIOT, YTO [JI BEPHOIT Iepefayyt 3HaUYeHVIsI MHOA3BIYHbIX TTOHATHIL IIPO-
beccuoHanbHOI chepsl feATeNbHOCTU HeJOCTaTOYHO IMHTBUCTIYECKO KOMIIETEeHIIVIN.

B mporjecce npodeccroHambHON TOATOTOBKM CIELMaNICTOB-MEeXXAYHAPOIHIKOB BaXKHAsI POJIb OT-
BOZIUTCS PA3BUTHIO IIePEBOAYECKOIT KOMIIETEHIIMN. B HayYHBIX TyOIMKAIMAX pacCMAaTpPUBAIOTCA 00IIue
BOIIPOCHI ANAAKTHKY TlepeBofa 3], megarornyeckyie aclieKThl pasBUTH [IEPEBOAIECKOI KOMIIETEHIINN
B YC/IOBUAX HeA3BIKOBOrO By3a [20], oOpalaeTcs BHMMaHUe Ha JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKYIO afIalTyB-
HOCTb 11 aJIeKBaTHOCTb IlepeBofa [6]. B 1jeHTpe BHUMaHMA MCCIeoBaTeNell HAXOAATCS peanny mpo-
(beccroHanbHOTO, HAIIPUMep, TYPUCTUYECKOro, fUcKypca [30], oTMeyaeTcss HeOOXOAMMOCTD pa3BMBAThb
y IepeBOAYMKOB COLIVIOKY/IBTYPHYI0 KOMIETEHIINIO C LIe/IbI0 TIOATOTOBKM MX K paboTe B YC/IOBYSX MEX-
Ky/IBTYpPHOTO 06mmenns [23].

B oredecTBeHHOIT Hayke 1 3a pyOeXOM IepeBOAYECKass KOMIIETEHIMS TPAKTYeTCsl MEHTUYHO.
JI.JI. Henro61H HaspIBasI €€ MHOTOMEPHOII KaTeropyeit M BKIKOYa/I B Heé CHOCOOHOCTD IIOHMMATh MICXOJ-
HBIJT TEKCT U CO3[[aBaTh TEKCT Ha IPYTOM sI3bIKe C y4ETOM 37IeMEHTOB IBYX COIIPUKACAIOLINXCS B IIpOLiecce
IepeBoyia KY/IbTYP, YTO B KOHEYHOM UTOT€E IIO3BOJIAET IIEPEBOUNKY OCYILIECTBIATD aKT MEKbA3BIKOBOII
Y MeXKY/IbTYpHOI KoMMyHuKarvn [14]. [To muennio JI.K. JlaTbimeBa, crofia OTHOCUTCS COBOKYITHOCTD
3HAHWIT, YMEHMII I HAaBBIKOB, ITO3BOJIAIOIINX IEePEBOJYMKY pellaTh CBOM MpodecCHOHaIbHbIE 3a/jadn
[10]. OCHOBHBIMM COCTABJIAIOLVIMY SB/IAIOTCS 3HAHME TIPEAMETHOI 00IaCTH, BIafieHyie COOTBETCTBY-
IOIell TEPMMHOIOTUEN U TIpaKkTudecKas Tpenuposka [11]. B.H. Komuccapos cunran, 4To mepesopde-
CKasi KOMIIeTeHIIVsI BK/IIOYAET 3bIKOBYIO (JIMHTBUCTUYECKYI0) KOMIIETEHIINIO (TIPY 9TOM peub UET KaK

IIpum. BrepBble JaHHOE CTIOBOCOYETaHNE OBUIO YIOMAHYTO B usfanuu «Kommepcant-mactb» 21.01.1991. 3a 6ykBoit G cKpbIBaeTCs MHOM

cmbIc — group (aHr.), Gruppe (HeM.) 11 6o/mee TOYHBIM O(UIMATbHBIM TePMIHOM sIB/IETC «IpyIia cemu Han6osIee IPOMBILITIEHHO PasBi-

TBIX CTPaH».

¢ Cwum. Hampumep: https://www.ng.ru/world/2009-06-23/6_Merkel html; https://www.ng.ru/world/2009-04-21/7_germany.html (zara o6pamenns
18.06.2021)

> Cu. opummansHbli caiit [Ipesupenta P®: http://kremlin.ru/events/president/news/65861 (agata obpamenns: 18.06.2021).

Cwm., HampuMep: https://tass.ru/politika/11647549; https://rg.ru/2021/06/15/nbc-doslovno-perevela-poslovicy-i-citaty-v-interviu-putina.html;

https://www.rbc.ru/politics/15/06/2021/60c7{69a9a7947d9b47903ed (nata obpamerys 18.06.2021)
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0 sI3bIKE OPUTHHAJIA, TaK U O A3BIKe IIEPEBOJIa), @ TAKXKe TEKCTOOOPA3YIOIYI0, TEXHNYECKYI0, KOMMYHM-
KaTUBHYIO U COLMA/IbHYI0 KOMIeTeHIVN [9, ¢. 74—78]. B HeMelkoM IlepeBOfjOBeieHNM IIepeBOuecKas
KoMmrerteHIus (translatorische Kompetenz) monumaeTcst Kak CHOCOOHOCTD afjeKBaTHO IepeiaBaTh CO-
Ilep>KaHye OpUTHHAIA B COOTBETCTBUM C IIe/bI0, PYHKIVIEN 1 C YYETOM CIeIUKM MICXOHOTO U Iepe-
BOZsALIero s3bIKOB [28]. X. ButTe moguépkuBaeT npy 9T0M 0COOYIO POIb MEXXKY/IBTYPHOI KOMITETEHIINI
IIepeBOIUNIKA, OTCYTCTBYIE KOTOPOI MOYKET IIPUBECTY K KOMMYHMKATVBHBIM COOM, TaK KaK PacKpbIBas
cofiep)KaHe UCXOJHOTO TeKCTa, IePeBOJJYMK OCHOBBIBAETCS HA IIOHMMAHUY CIEeIVIPUKI TOIBKO Hepe-
BOJAIIETO A3BIKA ) He YYUTHIBAET KYIBTYpPHO-CHEIVIpIUIecKiie 0COOEHHOCTH MCXOJHOTO A3bIKa [36].
[Tonbckmit uccnenosatens M. JIOM3UK CUUTaeT 9T YMEHMsI COLManbHbIMM KomieTeHIysiMu (soft skills)
nepeBopunka [27].

O6061ast BBILIEN3TOKEHHOE, OTMETUM, YTO B YCJIOBUAX NPAKTUKO-OPMEHTUPOBAHHOIO 0Opaso-
BaTeJIbHOTO IIPOIiecca IPpY MOATOTOBKE CIIELIMaMVCTOB-MEKIYHAPOJHNKOB BaXKHOE MECTO OTBOJUTCS
bOpMMPOBAHNIO IMHIBUCTUYECKOI, COLMOKYIBTYPHOI ¥ IepeBOJYECKOil KOMIIETEHINIT KaK OCHOBBI
npodeccuoHaIbHOM KOMIIeTeHI[N. AHaIN3 HAayYHON JMTepaTypsl IIOKa3as, YTO B 9TOM OTHOLICHMM
OTe4yeCTBEHHbIE U 3apyOeXKHbIe VICCTIe[OBATeN IEMOHCTPUPYIOT eAMHCTBO. BMecTe ¢ TeM crenyeT mog-
4epKHYTb, YTO Ba)KHOI IIpOoO/IeMoil OCTaéTcs OlleHKa KadecTBa IPOQecCHOHATBHOIO MHOA3BIYHOTO
00pa3oBaHus, TaK KaK eUHBIX KPUTepMeB OLIEHMBAHNUSA YPOBHA CHOPMUPOBAHHOCTU MHOS3BIYHBIX
KOMIIeTeHIII B IpodecCUOHaNIbHOM cdepe [esATeTbHOCTY IT0Ka He CYIIeCTBYeT. B akTyambHBIX Mccre-
JIOBaHNAX YIIOMUHAIOTCS aHKeTHpoBaHe 1 onpoc [13], [22], accoraTvBHBIIT 9KCIIEPUMEHT Ha OCHOBE
KOHIIeNTOB [8], kevicel [32] u ip. PasnensaeM TOUKy 3peHIs, YTO NOMXOM, TPV KOTOPOM ITapaMeTphl OljeH-
KU OIIPEJIe/AI0TCS 0COOEHHOCTAMM PO ecCrOHaNbHO cephl AesATeNbHOCTI OYAYIINX CIeLaINCTOB,
MO>KeT JJOBOTIbHO TOYHO IIPOBEPUTD KaueCTBO IPOdecCcOHaIbHOTO MHOA3BIYHOTO 00ydyeHus [31].

Takum o6pasom, Hay4yHas IpobeMa 3aKII0YaeTCsl B ONpele/ieHny KayecTBa MHOA3BIYHOTO 00pa-
30BaHMA CTYHEHTOB-MEXIYHAPOTHMUKOB KaK IPEAIIOCHIIKY /I OCYIeCTBIeHNA IpodeccuoHaIbHOM
KOMMYHMKAI[UV B ME&KKY/IBTYPHOII Cpefie C YIETOM pas3/iyyuii TMHTBUCTIUYECKIX 0COOEHHOCTEN, ICTO-
PUYECKOTO M KY/IBTYPHOTO (POHA CONPUKACAIOIMXCA SA3BIKOB. B TaHHOJ cTaTbe B KauecTBe OJHOTO U3
BO3MOXKHBIX KPUTEPUEB IpeJIaraeTcsi OlleHKa IepeBofia KY/IbTYPHO-MapKIPOBAaHHBIX eJVHMNL, COfiep-
KAIIMXCS B IpodecCHOHaIbHO OPMEHTHPOBAHHBIX TEKCTAX. VI3yueHne oCcTaBIeHHOT IPO6IeMbI Ipes-
CTaBJIA€TCS AKTYa/IbHBIM, B TOM YJC/Ie B CUJTY €€ IPAKTUYeCKOV 3HAYMMOCTH IIPY MOATOTOBKE CIIel-
aJIVICTOB-MEXIYHapOgHMKOB. ONMpasach Ha pe3y/nbTaThl 9KCIIEPUMEHTANTbHOTO JMCCIeOBaHMsA, aBTOPBI
IPUXOJAT K BBIBOAY, YTO YMEHMe IepefjaBaTh Ha s3bIKe NepeBOjia 3HaYeHVe VHOS3BIYHBIX peauii U
(b OHOBOJI JIEKCUKY CBUJIETENBCTBYET 00 ypOBHE CHOPMUPOBAHHOCTY KOMIIEKCA BbIIIIEHA3BaHHBIX KOM-
HeTeHIVII Y IO3BOJISET OLIEHUTD Ka4eCTBO IPO¢eCcCHOHaTbHOTO MHOA3BIYHOTO 00pa3oBaHus.

MeTomma n MaTepual ncCiefoBannsAa

7141 pelleHn A TOCTaBIEHHO IIPOG/IEMBI IIPUBJIEKA/INCD CIEAYIOLIVe METOAbL: aHA/II3 TEOPETUYECKOI
NUTEPaTyphl 10 MpobreMaTyKe MCCIeNoBaHNA (MEXKY/IbTypHasA KOMMYHUKAIA, TMHIBOAMIAKTIKA,
IIepeBOJIOBe/IeHNEe, OLIEHKa KauecTBa 00pa3soBaHMsA), METOAbI aHKETVPOBAHNUA Y ONIPOCA, KOMNYECTBEH-
HOII 06pabOTKY, aHa/lIM3a ¥ CUCTEMaT3alM MOMyYeHHBIX JaHHBIX. B aMImpuyeckoM mcciegoBaHnu
npuHAIM y4actue 57 MaructpantoB MITIMO (84 %), oby4arommuecs O HaIlpaB/IeHNAM IIOATOTOBKI
«MexryHapoHble OTHOLIEHN», «3apyOeKHOe pernoHoBeieHNe», « MeXayHapOiHas )KypPHATUCTIKAY.
Bospact yuyactHmkoB: 21-23 rofa, 11 Bcex MHGOPMAHTOB PYCCKUIL A3BIK AB/IACTCSA PORHBIM, 98 % pe-
CIIOHJIEHTOB He M3y4a/Iyi HEMEeIKWil A3bIK KaK MHOCTPAHHBIN [I0 IIOCTYIUIEHNA B 6aKa/laBpyaT. 3a Bpe-
Ms 00y4eHNA B YHMBEPCUTETE OHM OBJIaJie/Vl KOMMYHUKATYBHBIMI YMEHUAMM BO BCEX BUJIAX PeUeBOIl
IIeATeNTbHOCTH, TePMMHOJOTHEN TPOQecCHOHANbHOI chepbl NeATeTbHOCTH, IOMYYN/IN ONbIT aHaIN3a
aKTya/IbHBIX 00LIeCTBEHHO 3HAYMMBIX COOBITIII 11 OIBIT (Y4eOHOTO0) IepeBofa NpodecCUOHATbHO OpY-
€HTUPOBAHHBIX TEKCTOB C HEMEIIKOTO A3bIKA Ha PYCCKNIL, TaK KaK 3T BUJbI paOOTHI BK/IIOYEHBI B IIPO-
rpaMMy 00y4YeHMI MTHOCTPAHHOMY A3BIKY.

[umnoresa mccnegoBaHNA 3aK/IOYanach B CIEAYIOIEM: KadyeCTBO MHOA3BIYHOTO OOpa3sOBaHMA Mary-
CTPaHTOB-MEX/YHAPOIHMKOB II03BO/IAET VIM B IIOJTHON Mepe pellaTh 3a/jauyl MpodeccHoHaIbHOI chepbl
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IesTeNIbHOCTY (BBIIOMHATD HEePeBOf MPOGeCCHOHAIBHO OPVMEHTVPOBAHHBIX TEKCTOB C YUYETOM SI3BIKOBOI
VI COLMOKY/IBTYPHOI CIIeNI(PMKM ICXOJHOTO U TIepEeBOAAIIETO A3bIKOB) C IPYBJICYEHVIEM VIMEIOIIIXCS pe-
CypcoB (coBapy, CIIpaBOYHUKY, IHTEPHET-UCTOYHMKY) U TPV OTCYTCTBUM TEOPETUYECKON TOATOTOBKIL.
KadecTBO MHOA3BIYHOTO 06pa3oBaHMs ONpeMe/sIeTCs HOCPEACTBOM KadecTBa MepeBoja Ha PYCCKIMIT A3BIK
crenYecKmx NeKCUIeCKX eVIHIL HeMELKOsI3bIYHO TMHIBOKY/IBTYPBI (peasit M GOHOBOIT IEKCUKN).

Marepuanom mad SMIMPUYECKOTO MCCIAENOBAHUA IMOCTYXWIN TEKCThl HeMelKosA3bldHbIXx CMI
(Stddeutsche Zeitung, Die Welt, Der Spiegel), a Tak)e mopTan HeMeLIKOT MeXXIYHapOIHOII Telepasiu-
oxkomnanuu Deutsche Welle n MmomopéxHbIll mopran repmanckoro 6yHpecrara (mitmischen.de). boino
0TOOpaHO 6 MUKPOTEKCTOB 00BEMOM OT 550 710 850 meyaTHBIX 3HAKOB aKTYa/IbHOI 00IeCTBEHHO-IIO-
JIMTUYECKON TeMaTVKM. Bce TeKcThl copepykamy peanuy ¥ (GOHOBYIO JIEKCUKY. BbIomHeHHbIe Maru-
CTpaHTaMM IIePeBOJbI OLEHMBAIN SKCIIEPTHI, MMeIoIe IpopuIbHOe 06pasoBaHye (IMHIBUCTUYECKOE
U TIepeBOIYECKOE), @ TAK)Ke MPAKTUIECKUI OIIBIT [IePeBOAYECKOI 1 AUITIOMATUYECKO JIesITeIbHOCTIL.
[ls1 onpeneneHyst KayecTBa IepeBOfia BHIOPAHHBIX €IVHMNL], U Ha 3TOJl OCHOBE KaueCTBa MHOSA3bIYHOTO
06pasoBaHusA, MBI BOCIIONb30BAMNCh fieiicTBytomeil B MITIMO cucremoit ounenky 3Haumit (o 100%
IIKaJe): KaueCTBO CYMTAETCS BHICOKMM IIPM YCTIOBMM SKBMBAIeHTHOTO IepeBofa 90-100% epyuniy (0T-
JINYHO), CPETHMM — IIPY YC/IOBUY TIepeBofa 75-89 % enyHuIl (XOpoIlo), HUSKUM — IIPY YC/IOBUM Tiepe-
Bozia 60-74% emyHuy (ynosneTBoputenbHo). Eciu mepeBeneHo MeHee 60 % eqyHMII, TO Ka4eCTBO IPO-
(deccroHaIbHOTO HOA3BIYHOTO 00pa30BaHNA IPU3HAETCS HEYHOBIETBOPUTEIbHBIM.

[Tocne BpIMONTHEHN A 3ajaHMs Ha NI€PEBOJ, YYACTHUKY 3AMOTHIIN aHKeTy 13 10 BOIIpoCoB, 13 HUX 8
IpefCcTaB/LAMN CO00IT BOIPOCH 3aKPBITOTO THUIIA, 6 13 KOTOPBIX BK/IIOYA/IV OIIVIO «IPYToe» U Mpefmo-
JIaTaIy OTBET B CBOOOHOI popMe (I10 XKeTaHNI0 PeCIOH/IEHTOB). DKCIIepYMeHTa/IbHOE UCCIeTOBaHNE U
aHKeTVpOoBaHNe NHPOPMAHTOB IIPOBOAMINCDH AMCTAHIMOHHO py oMoy Google Forms.

PCSYIIbTaTbI NCCIEMOBAHNA

Han6onp1ryio c1o>XxHOCTb 1A IiepeBofia MpodeccoHanbHO OPYEeHTVPOBAHHbIX TEKCTOB ITPECTAB/IAIT
creriyyeckyie TEPMIUHBL U OHATYS IO IPUYMHE OTCYTCTBYSI aHAJIOTOB B JPYIMX s3bIKAX ¥, KaK CIIefi-
CTBYE, OTCYTCTB)A 3KBMBAJICHTOB B [IBYA3BIYHBIX C/IOBAPAX U JIMHTBOCTPAHOBENUECKMX CIIPABOYHMKAX.
AKIIEHT B 9MIMPUYECKOM UCCTIETOBaHNM OBUI Cie/IaH Ha peasvi ¥ pOHOBBIE eAVHMIIBI, TAK KaK OHU MAKCH-
MaJ/IbHO IIOJTHO OTP)KAI0T 0COOEHHOCTY HAIVIOHA/IBHON KY/IBTYPBI, A3bIKA OPUIMHA/A U IPOQeCcCHOHaTb-
HYyI0 crennuKy. B KaXIoM MUKPOTEKCTe COfiepyKannch HeCKOIbKO efyHuUIL (0T 3 710 5) pasHOro ypOBHs
CTIOKHOCTH. B OO/BIIMHCTBE CTy4aeB KOHTEKCT HO3BOJIS/I BBIYIEHNUTD 3HaUeHIe XapaKTePHOTO OHATH,
TPYAHOCTD 3aK/I0Ya/Iach B HOA0Ope 9KBUBAJIEHTHOTO COOTBETCTBY B sA3bIKe IepeBofa. B Tabmme 1 mpen-
CTaBJIEHBI €VIHUIIBL, IIPEICTAB/LABILNE MHTEPeC IS JaHHOTO VICCIeoBaHus. Peamn cucTeMaTn3pOBaHbI
II0 OHOMACTIYECKOMY IIPVMHIINITY: IMeHa COOCTBEHHBIe (AHTPOIIOHMMBI), TeorpaduiecKyie HauMeHOBAHMS
(TomoHMMBI), 0603HaYeHVe JODKHOCTEN (OUIMOHNMBI), TOMUTUIECKUX 0ObeIMHEeHN T (TIO/IMTOHVIMBI),
JIOKYMEHTOB (JJOKYMEHTOHUMBI), UICTOPMYECKI BKHBIX COOBITHIT 11 IIPA3IHNKOB (T€OPTOHVIMBI).

Tabnuya 1. Cé00Has mabnuua KynvmypHo-MmapKuposaHHix eOuHuy,

Knacc KONn4yecTBo npumMmepbl
TOMOHUMbI 13 Bayern, Freistaat, Niederbayern, Vilshofen n gp.
boHoBas neKcmKa 1 Eigenheimzulage, Férdern und Fordern u gp.
OPULNOHUMDI 1 Ministerprasident, Finanzminister, CSU-Chef, Bundeskanzler, Generalsekretar u gp.
AQHTPOMOHMMbI 8 Markus Soéder, Gerhard Schroder, Horst Seehofer u gp.
NOMNTOHNMbI 7 SPD, Bundestag, CSU, Bayernpartei, Freie Wahler n gp.
[IOKYMEHTOHUMbI 4 Hartz IV, Agenda 2010 u fip.
reopTOHVIMbI 2 Deutsche Einheit, Aschermittwoch

Y4acTHMKaM MPeNCTOS/IO MOKOOpaTh 9KBUBAIEHTHI K 56 equHMIIaM, OO/IbIIast 4acTh MpeCcTaBIeHa
TONOHMMaMM, GOHOBBIMU efuHMILIAMK U ouimoHnMamu (36). PecrioHzeHThI He ObUIM OrpaHUYEHBI BO
BpeMeH ¥ IMe/I BO3MOYKHOCTD I10/Ib30BaThCA II0OBIMI JOCTYIIHBIMY PeCYpcaMy /IS IIOVICKa SKBVBA-
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JIEHTHBIX COOTBeTCTBUIL. [lofaBsomniee 601bIMHCTBO (86 %) IepeBe/y Bce IpefIoKeHHbIe MUKPOTEK-
CTBL, 5 % (3 yJacTHUKA) BBIIIOHVIIN TIOJIOBVHY 3afaHus, 9 % (5 y9aCTHMKOB) He CIPaBUINCh C OHVUM
13 TeKCTOB.

[Tpu aHanMM3e KayecTBa IepeBOfA MHTEPECYIOMMX HAC eAMHII] MBI OPMEHTVPOBAINCH Ha KIaccudu-
Kaiuio nepesogueckux oumn6oxk JI.K. Jlarsimesa [10] v Bbigensanm nckakeHue, HETOYHOCTD, HESICHOCTb.
Vckasenuem CIUTANOCh TaKOe M3MEHEHVIE COfIePYKaHMsI ICXOHOTO TEKCTa, KOTOPOe BJIEKJIO 3a co00it
M3MeHeHVe CMbIC/IA OpUTMHAIA. DTa OMMOKa ABJISETCS CaMbIM IPYObIM HapyIleHMeM, TaK KaK B 9TOM
CTy4ae afpecaT BBOAUTCA B 3a0/IyX/leHUe «OTHOCUTENIBHO TIpeMeTa coobmenns» [4, c. 107], Hapyura-
eTCs1 KOMMYHUKATHBHOEe HaMepeHye ¥ KOMMYHMKaTyBHas 9 PeKTUBHOCTD MCXORHOTO TeKCTa. VHbIMu
CJI0BaMM, IIpeJJIaraéMblll SKBYBAJIEHT He NEePeaéT 3HaYeHe IEKCYECKOI eNVHULIBI, IIepefaéT ero He-
BEpPHO WIV HEMOTUBUPOBAHHO OIyIleH. Hemournocmy NPUBOANUT K YACTUYHOI IOTEPE CMbIC/IA BbICKa-
3BIBAHNs, HO CTENEHDb M3MEHEHN COJlep>KaHMA 3HAUNUTEIbHO MEHbIIE: TIEPEBOJYMKY YAETCsA MepeiaTh
3HaueHNe eVIHUIIbI, HO 9KBMBa/IEHTHOE COOTBETCTBYE B I3bIKE II€PEBOJIa He OTPa’kaeT CMBIC/ IOHATUS
IIOJTHOCTBIO ¥ He aéT MOMyvaTento MHGOpMaLuy YETKOTO MpefiCTaBlIeHNA, O YéM MMEHHO UIET pedb.
ITop HesicHocmpio OHMMaeTCs «3aTeMHeHue» (1o TepmyHooruy JI.K. JlaTeieBa) cMbIc/ia TEKCTa Opu-
TMHAJIA, KOTIJ}a aBTOPCKasl MHTEHIMsI BhIpa)KeHa B IIEPeBOJJHOM TeKCTe He YETKO U He OflHO3HAYHO, B TOM
qIIC/Ie C HapylleHleM HOpM sA3bIKa Nepesofa. Crofia Tak)Ke OTHOCATCS CIy4ay MOTepU B IIpeflaraeMoM
9KBVBAJIEHTE Ha PYCCKOM s3bIKe 0OPasHOCTHU ¥ 9KCIIPECCUBHOCTH, YTO, C Halllell TOYKY 3peHMs, Hapy-
maeT KOMMYHUKATUBHY0 3G (GeKTUBHOCTD, IPU3HAEM, OJHAKO, YTO He BCerJa BO3MOYKHO BBIIIONTHUTD
TAHHOE YCIOBYE I10 IPMYMHAM A3bIKOBOTO ¥ BHEA3BIKOBOTO XapaKTepa.

[Tpu kmaccudmxanyuy JOMYIeHHBIX OUIMOOK YYUTHIBAIACh TAKXKe IIPMYIMHA COJleP>KaTe/IbHOIO HeCo-
OTBETCTBU. Pe3ynbTaThl aHa/M3a OMNOOK IpeACTaB/IeHbl B TabmuLe 2.

Tabnuya 2. Ce00Has mabauua ouubox

T™"Mn npuYnHa Knacc KonmnyecTtBo’

NCKaxeHne HenepeBe&HHble eINHNLbI, NOANeXallye nepesoay L[OKYMEHTOHUM 2
obuLMoHUM 1

AHTPOMOHUM 1

NOJINTOHNM 1

TOMOHWM 1

nponyck penesaHTHoOM MHGOPMaLn LLOKYMEHTOHMM 1

NOJINTOHNM 1

VNCKaXeHWe aBTOPCKOM MHTEHLUN ¢doHOoBasA NeKkcunKa 3

NOSIMTOHNM 2

obnuMoHUM 1

BOJIbHOCTb NONTOHNM 2

oprLMOHM 1

AHTPOMOHUM 3

doHoBas nekcrka 1

6yKBanusm NMOSINTOHUM 1

HapyLleHune npeAMeTHON / TeKCTOBOW NOTUKN oPMLMOHM 2

JIOXHble ApY3bA NepeBOAUNKa NOIUTOHUM 1
HEeMOTMBUPOBAHHbIe fo6aBeHNA NMOSINTOHUM 1

OTCYTCTBUE YUETa PasnNUni B SKCTPASIMHIBUCTUYECKMX CUTYaLMAX ¢$oHOBaA NeKcmnKa 2

HETOYHOCTb HerepeBeAéHHble eVHNLbI, NOANeXallye nepesomy NMOSINTOHUM 2
¢doHoBas nekcmnka 1

oPMLMOHM 1

nponycK peneBaHTHOM MHGOPMaL K ¢boHOoBas neKkcunka 1

HeypayHaa GopMynMpoBKa reopToOHVM 1

¢$oHOBas NeKkcrKa 2

OTCYTCTBUE YUETa PasnNUMil B SKCTPASIMHIBUCTUYECKMX CUTYALNAX TOMOHUM 1

6yKBanM3m TOMOHMM 2

oprLMOHM 1

¢doHoBasA neKkcunka 4

7 IIpum. B maHHOI rpade yKasaHO KOMIYECTBO eAMHULL (He KOMMYeCTBO JOIYIIeHHBIX OLINOO0K).
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™mn npuynHa Knacc Konnyecreo’

HeACHOCTb HeypayHaa GopMynMpoBKa ¢$oHOBaA NeKcunKa 3
TOMOHUM 1

nponycK peneBaHTHON NHPOpMaLK $oHoBaA neKkcrka 2

HEeMOTVIBUPOBaHHble 06aBNeHNA MOJIMTOHVM 2

NCKaXKeHWe aBTOPCKOMN NHTEHLMM MOJIMTOHVM 1

oPMLMOHM 2

boHOBas NeKcuKa 1

JlaHHBIe TaOINIBI CBUJIETE/IBCTBYIOT O TOM, YTO CJIOKHOCTY BBI3BIBA/IV BCE K/IACCHI KY/IBTYPHO-Map-
KIPOBaHHOII Tekcuku. IIpu nepeBozie ogHOI 1 TOI! Jke efyHULIbI (Hanipumep, Baukindergeld Plus) yaact-
HMKM JIOIyCKaI) HepaBHOLIEHHBIE OIIMOKM, TO9TOMY OHM OBUIM OTHEeCEeHBI K pa3HbIM TumaM. 0606-
1jas IOTyYeHHbIe Pe3y/IbTaThl, HOAYEPKHEM, YTO B OO/BIIMHCTBE C/Ty4aeB MepeBOJ PeeBAaHTHBIX LA
JQHHOTO JICCIeJOBAaHM eV HUL] COOTBETCTBOBA/I TPeOOBAHNAM a/leKBaTHOCTH (COXpaHeHVe HTEeHIVIN
aBTOpa, TEMATUYECKOIl ¥ JIOTMYECKON CBSA3HOCTU MUKPOTEKCTOB, Ha/lM4ue SKBUBAJIEHTHBIX COOTBET-
ctBuit). Hu B ogHOM BapmaHTe (113 57) MBI He BBICTIVIV OTCYTCTBYE YY€Ta MMIUIMKALIMI Y Ha41e He-
CKOJIbKMX BapMaHTOB HepeBopia. TepmuHonornyeckre eguauusl (Bayern, Ministerprdsident, Bundestag,
CSU-Generalsekretir, Bundesminister, Freie Wihler n fp.) He BbI3Ba/M y MaruCTPaHTOB CIIOXKHOCTeIl. B
TO e BpeMs BCTPeYaInch HEeMOTUBUPOBAaHHbIe H00aBeHNs (3), IPUBOAUBIINE B UTOTE K MCKKEHUIO:
CSU - mecTHasA maptus-cecrpa npassmeit B lepmanun XJ1C, Heimatministerium — MB]I, oTBedaromee
3a OXpaHy IOPsAZIKA B CTpaHe, die rot-griine Regierung — conyanbHO-IeMOKpaTIIeCKas 1 SHBAIPOHMEH-
Ta/micTckasd maptun. B 10 paborax nexcudeckue efyHNIBI ObUIM HEIIPaBOMEPHO OIYILIEHBI, B 6 CTyJasix
3TO TPMBEJIO K MICKAXKEHNIO CMbIC/IA BBICKA3bIBaHNUA, B 4 — K HETOYHOCTSM IIEPEBOJHOTO TEKCTA.

I[Tpu aHanM3e BBIIIOTHEHHBIX IIEPEBOIOB MBI 00pATIIM BHUIMAaHYVIe Ha HEKOTOPBIE CYICTEMHBIE HECOOT-
BeTCTBMA IIepeBOJa OpUTMHay. [l0BONBbHO YacTO MCKaXKaluCh aHTporoHnMsI (20 ciy4daes) — 3enep, Cé-
nep (Sader), @ect, Dépcrt, Ppoct (Fost), Ppanc (Franz), Xapt (Hartz). [TokazareneH mociaefgHuit mpu-
Mep, KOI/ja YeThIpe PeCIIOH/IeHTa BOCIIO/Ib30Ba/IICh TPAHCTIUTEPALIelt, 4TO U IPUBEIO K VICKaXKeHMo. B
JAHHOM CITy4ae pYMeHsAeTcs IpuéM Tpanckpunuuu (Xapy). Habmromamice crydan He060CHOBaHHOTO
OykBa/musMa B OTHOIIEHWUM CeAyoLMX enuHnyy;: Freistaat Bayern, Bayernpartei, Regenbogenkoalition,
Jamaika, Agenda 2010, Hartz 1V, Hartz-Gesetze, Politischer Aschermittwoch. B poccmiickoMm monmmurimde-
CKOM piuckypce u auckypce CMI 3akpenminch HeygauHble COOTBETCTBYSA K TPEM YHOMSHYTBIM €fjyi-
Hynam - [Tosectka mHa 2010 (Agenda 2010), «pany>xHas koamums» (Regenbogenkoalition), nomuy-
yeckas rnenenbHasa cpena (Politischer Aschermittwoch), H09TOMY HaHHbBIE BapMAaHTbI MbI He OTHOCUIN
K ommbkam. HekoTopsle mpenio)keHHbIe S9KBMBATEHTBl Mbl CYMTA/IN MCKOKEHUEM (KOanuyus «pady-
2u») VWIM HesACHOCTBIO (Azeroa 2010). Bce y4acTHMKM MCIIBITBIBAIM TPYSHOCTY IIPY IIePEBOJE YETHIPEX
emuuL: Finanzstaatssekretirin (opuunonum), Baukindergeld Plus (moxymentonum), Eigenheimzulage,
Fordern und Fordern (ponoBble emmuuibl). HeymauHolt okasamach IOIBITKA IepefilaTh Ha PYCCKUI
A3BIK HAVIMEHOBAHNA TPEX PETMOHAIbHBIX TONOHUMOB (Tofknacc ypbanounmos): Wolferstetter Keller,
Nibelungenhalle, Dreildnderhalle.

Omm6Ky pasHOro TUIIA MBI OTMETVIV B OTHOIIEHUY 16 eyHN1], OO/IBIIYIO YaCTh COCTAB/IAIOT TOIO-
HUMBI (5), poHOBas nekcuKa (5) M aHTPONOHUMEI (3).

Bropoit aTan sMOupuyeckoro MCClefoBaHMsA IpefycMaTpyUBajl aHKeTMPOBAaHME YIACTHUKOB C Iie-
JIBI0 CaMOAHa/IN3a BBIIOJTHEHHOII ITepeBouecKoii paboTbl. OTBeTHI Ha IIepBbIe JBa BOIIPOCA XapaKTe-
PU30Ba/IN PECIIOHIEHTOB. Bce MarncTpaHThl M3Y4al0T HEMELKNUI A3BIK KaK OCHOBHOJ MHOCTPAHHBII,
VIX OIBIT OOYYeHNS B YHUBEPCUTETE COCTAB/IAET 5-6 jieT (MarucTpaHThl 1-ro u 2-ro ropa obydeHuns),
OIIBIT 3HAKOMCTBA C IOIMTUYIECKVM JIVICKYPCOM M C IEPEBOJIOM KaK BUIOM PedeBOIl IeATeIbBHOCTY CO-
craBiser 3-4 roga. 65 % y4acCTHMKOB — OyAylLiye AMIUIOMATBL, 35 % — OyAyIe SKypHAIUCTBI-MEXY-
HAapOJHVKY. 3HaueHue CHelupIIecKX TEPMIHOB U NOHATHII B IPeIIO>KEHHBIX MUKPOTEKCTaX OBIIO
IOHATHO IIOYTU NONOBYHE (47 %), BAPUAHT «He BCerfia» BbIOpami 53 %, OTBETOB «HeT» He 6b110. ITo-
JIOBVMHA PECIOHAEHTOB (53 %) OTMeTNN, YTO VICIIBITBIBA/IN TPYLHOCTY IIPY ITOKOOpEe 9KBMBATIEHTOB Ha
PYCCKOM A3bIKe KO MHOTMM TePMUHAM U MOHATUAM, BAPMAHT «MHOIA» BBIOpAIM TPETh Y4aCTHMKOB
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(29 %), 11 % He VICIIBITBIBA/IY TPYRHOCTY, 7 % YIIOMAHY/IN, YTO TPYAHOCTD IIPEACTABILANN HE CAMU TIOHA-
TV, @ TOA0O0p SKBUBAJIEHTA U IIPM3HAHUE HOPMBI NlepeBofia. CMOIIN moyo0paTh SKBUBA/TEHTHBIE e1-
HMIIBI KO BCeM crenyduaeckuM MOHATIAM 41 %, CTONBKO ke pecoHAeHTOB (41 %) He yBepeHBI B IIpa-
BUJIBHOCTY CBOETO BBIOOPa, 18 % yKasam, 4To 9TO y[aloch He BO BCeX cTydasax. BapuanT «omyctnn(a)
VIX TIpK IlepeBOfie» He BBIOpasl HY OfVIH YYaCTHMK, XOTS aHa/IN3 IIePeBOIOB II0Ka3a/l Ha/m4ue HellepeBe-
IEHHBIX efyHuULL. [Ipy oTBeTe Ha BOIIPOC, KaKie MIMEHHO eIV HNUIIbI BHI3bIBA/IN TPYIHOCTH, PECIIOH/JCHTBI
MOI/IM BBIOPATh HECKOJIBKO BapMAHTOB OTBeTa. PeKOopAcMeHaMu OKasaluch crienuduyeckue IOHATHA
cdepsl 00111eCTBEHHO-TONMNTIYECKON SKU3HY Y TOCYAPCTBEHHOTO ycTporicTBa (59 %), KynbTypsl (35 %)
VI HAYIMEHOBAHNA OPUIMATbHBIX HO/DKHOCTeN (23 %). K enmHMIIaM, K KOTOPBIM ObITIO CJIOKHO MM He-
BO3MOXKHO II0OJI00paTh PYCCKOsI3BIYHBIN 9KBUBATIEHT, y4acTHUKM oTHecnu Dreildnderhalle, Baukindergeld
Plus, Eigenheimzulage, Hartz IV. B KoMMeHTapuax Ha BOIPOC O IMIPUYMHAX CJIOKHOCTeil (BOIIPOC OT-
KPBITOTO THUIIA), MTHPOPMAHTBI Ha3Ba/IM: OTCYTCTBYIE AHAJIOTMYHBIX peail B A3bIKe IIePeBOJia, PA3HYIO
CTPYKTYPY A3bIKOB, OTCYTCTBHUE YCTOSABIINXCSA BAPMAHTOB IIEPEBOJA B PYCCKOM, a TAK)XXe B aHIJINIICKOM
A3BIKAX, OTCYTCTBUE eAVHBIX IIPABII IIepeBOJa Criel(puIecKyX TepPMIHOB, HeOOXOAMMOCTD IIpUBJIeYe-
HIIA 9KCTPAIVHTBUCTIYECKOI NHPOPMALII».

B nporecce BbInONTHEHNSA 3a/JaHNIA 110 IEPEBOY YYACTHUKY OOpPAIIIa/INCh K Le/IOMY PARY PasINYHbIX
MCTOYHMKOB. [Toy4yeHHbIe JaHHBIe (B %*) IIpeicTaB/IeHbI B BUIE [IaTPAMMBI.

BymaxHble [BYA3blyHble CI0BapH . 6
JIuHreocTpaHoBefuecKMe CNPaBOYHUKK - 17
Tonkoeble cnoBapu _ 23
PycCKOA3bIYHbIE MHTEPHET-pecypchbl _ 65

flsbiKoBaA forafKa _ 76

HeMmeLKoA3blYHble UHTEPHET-pecypcbl _ 77

konrexcr | <>
3NeKTPOHHbIE [BYA3bIYHbIE CIOBapH _ 94

Pucynox 1. Bcnomozamenvhole cpedcmea npu binoIHeHUU 3a0aHUS

Han6orpieit mOmy/IsipHOCTBIO MO/Tb30BAIVICh COBPEMEHHBIE CPECTBA (9/IeKTPOHHBIE CIOBApy U
VHTePHeT-MCTOYHNKY). MarucTpaHThl TaK)Ke ONMUPAINCh Ha KOHTEKCT M COOCTBEHHbIE KOMITETEHIINN
(s13pIKOBAs JOTAJKA).

[To orjeHKe pecHOH/IEHTOB, P Iepeade 3HAUYEHNS MHOA3bIYHBIX TEPMIHOB 1 TTOHATHUI OHM Yallle
BCero npuberanu K onycarenbHomy npuemy (100 %°), mepenade 3BykoBott (opMblI OpUTrViHana B rpadu-
JeCKoJ1 CicTeMe TepeBOAAIIeTo A3bIKa (47 %), JocmoBHOMY nepeBofy (35 %) u onymenno (17 %). 9tot
BOIIPOC, HAPAJY € YKa3aHHBIMY BapMaHTaMI, IIPEAIIoJIaral TakKe JOIIOTHUTENbHYIO OIVIO «IPYToe».
6 % MHQOPMAHTOB YKa3aju, YTO COXPAHUIM HeMelKoe IIPaBOIVICAHNe, TO eCTb NepeHecn rpaduye-
CKYI0 000JIOUKY e[[IHMIIBI B TEKCT IlepeBoya 6e3 m3aMeHeHuil. HamoMHMM, 4TO yYacTHMKM SMIVpUYe-
CKOTO MCC/IeJOBaHNSA He 3HAKOMBI C TePMMHAMI [IEPEBOIOBEICHNA, I0TOMY IIpeJIaraeMble BapMaHThI

8 IIpum.: IIpu oTBeTe Ha TOT BOIPOC PECIIOH/ICHTHI MOITIY BBIOPATh HECKOIbKO BapMAHTOB OTBETA.
° Ipum.: [laHHBIe 37I. 11 [fa/lee JAHbI C yIETOM BBIOOPA HECKOMBKIX BAPMAHTOB OTBETA.
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B aHKeTe ObUIM cOPMYIMPOBAHBI OIMCATeNIbHO (TepeBén(a) JOCTOBHO; omuca(a) SHaUeHMe TaK, KakK
IIOHSA U T.]1L.).

JIByxaTanHoe aMIypryecKoe UCCIeJoBaHe BbISIBIJIO CTIOKHOCTY B BBIOOpE 9KBUBATEHTHBIX COOT-
BeTCTBUII K HAIMIOHA/IbHO-CIIe M IYeCKIM IOHATIAM CTpaHBbI n3ydaeMoro s3bika (OPI), He nMeronm
QHAJIOTMYHBIX COOTBETCTBUII B s3bIKe IIEPEBO/IA, UTO IPUBEJIO K HU3KOII oLleHKe (71%) KayecTBa mpo-
dbeccuoHaIbHOTO MHOA3BIYHOTO 00pa3oBanus MaructpantoB MITVIMO MU]I Poccun: oTMedanuch He-
MOTVBMPOBAHHbIE ONYIEHNS, IPOIYCKY MOIEKAINX ITePeBOfy eAMHNL, OYKBaMu3M, HapyLUIeHNs B
nepenade MMEH cOOCTBEHHBIX. OTYACTM 3TO MOXKHO OO'BACHUTD HEBHMMATETIBHOCTBIO (B CIy4yae C aH-
TPOIIOHMMAMI ), JOCTIOBHBIM VI OYKBa/IbHBIM IIEPEBOAOM Oe3 HeoOXOMMOIT ajanTalii C YYETOM CO-
IMOKY/IBTYPHBIX 0COOEHHOCTEN 1 HOPM IIepeBOJAILero s3bika. OlleHKa KauecTBa TePMMHOMOTMYECKIX
HayMeHOBaHMIT TpodeccroHaNnbHON cephl ZesATeNbHOCTI 0Ka3aach BBIIIE I COOTBETCTBYET CPEIHEMY
ypoBHIO (88 %), 4TO rOBOPUT 06 YBEpEHHOM BJIafieH!I OYAYIIMMIY CIIEI[VaTNCTaMU-MeX/[yHapOTHNU-
KaMJ1 TIOHATUIHBIM aIllllapaToM Ha JIBYX S3bIKaX. YYaCTHMKM TaKXKe IPOLEeMOHCTPUPOBA/IN BIIajieHNe
CTpaTerndyeckoil (KOMIEHCATOPHOI), a TakkKe TeXHNYecKoil (MHPOpMaIOHHO-KOMMYHMKAI[IOHHOI!)
KOMIIETEHIVISIMM, O YE€M CBUJIETENbCTBYIOT y/JadHbIe 9KBUBA/IEHTHbIE COOTBETCTBIS, pa3HOOOpasue yc-
II0/Ib30BAHHBIX BCIIOMOTATe/IbHbIX CPEICTB (II0Ka3a/l aHa/IN3 BBIIIOTHEHHBIX IIePeBOJIOB), IOIBITKA ITPH-
B/IeYb 3HAHMS JPYTOr0 MHOCTPAHHOTO sA3bIKA (B YaCTHOCTM, aHIIMIICKOTO, O Y€M PeCIIOH/IeHTHI YKa3an
B aHKeTe).

3aknroueHue

B pesynbrare aHanm3a Hay4HO-TEOPETUIECKON JINTEPATYPBI, M3YUEHNUs IIPAKTUYECKOTO OIIbITA APY-
TMX BY30B U NPOBEAEHHOIO SMIIMPUIECKOTO MCCTIEOBAHMs C IIe/IbI0 OIpefie/ieHNs KadecTBa npodgec-
CUOHA/IBHOTO MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHMsA CTYLEHTOB-MEX/YHAPOIHUKOB MOXKHO C/Ie/IaTh CIIEAYIOLe
BBIBOJIBI:

1. VIHosA3bIYHOE 0OpasoBaHMe CIEIMANTNCTOB-MeX/YHAPOSHUKOB BK/II0YaeT B cebs popMmpoBa-
HIJl€ COLMOKY/IBTYPHOJ KOMIIETEHIIMY, MIpeAIOoNaraoleil MOHMaHye Hal[MOHaIbHbIX 0COOEHHOCTeI
KY/IBTYpPbI CTPAHBI M3y4aeMOTO0 sI3bIKa, IPOQeCCHOHANTBHOI KOMIIETEHINM KaK He0OXOAMMOTO YCIOBNUSA
IS BBIIIOTHEH WA 3a/5a4 IIPodeccuoHaIbHOI chephl JeATeNbHOCTI Y IePeBOAYECKOI KOMIIETEHIU, TO
€CTb CIIOCOOHOCTM pelIaTh YaCcTHBIE 3alaull 1 BBICTPAMBATh YCTHYIO M MUCHMEHHYIO IpodeccroHab-
HYI0 KOMMYHUKAIIMIO B MEXKY/IBTYPHOII cpefie.

2. OmneHKy KadecTBa IpO(ecCHOHATBHOTO VHOSA3BIYHOIO 00pa3oBaHMA IieecooOpasHoO CBSA3BI-
BaTb CO CriennduKoi cepsl AeATeNbHOCTY CHEIVaTICTOB-MeXIYHApOTHUKOB. OHNIM U3 KpUTepyeB
MOXXeT BBICTYIaTh KadeCTBO IepeBofia MPOoeCcCHOHANTbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB C YIETOM CO-
IIVIOKY/IBTYPHOJ CrienyUKY UCXOJHOTO ¥ IEePEeBOAS;IIErO S3bIKOB Ha IIpUMepe KY/IbTYpHO-MapKIUpo-
BaHHOJI JIEKCUKY B COBOKYITHOCTH C/IEAYIOLIMX YC/IOBUIL: a) 3HAHME HOPM VICXO[JHOTO ¥ IIepEeBOMSIIETO
SI3BIKOB, 0) BIaJieHVIe TIOHATUIHBIM alapaToM IpodeccuoHaabHOI cephl fesITeTBHOCTY B POJHOM 1
VIHOCTPAHHOM $3bIKaX, B) IIOHMMaHJe KY/IbTYPHOTO ¥ MICTOPMYECKOTO KOHTEKCTa peanuii ¥ pOHOBBIX
eVHALL,

3. B pesymbrare ncciefoBaHMs YCTaHOB/IEHA B3aMIMOCBSA3b MEX/y KaueCTBOM MHOSI3BIYHOTO 00-
pasoBaHVs U pellleHVieM KOHKPETHBIX TPAKTUIeCKMX 3a/jad IpodecCrOHaNbHON cepbl AesITeTbHOCTH.
Crof1a OTHOCHUTCS YMeHMe BBIIIOTHATD NTepeBOf], CHeUpIIecKX eayHuIy (peannit u GOHOBOI TEKCHUKI)
VIHOJ1 IMHIBOKY/IBTYPBI C MHOCTPAHHOTO s3bIKa HA PYCCKMII, YMeHMe PACKPBIBATh UX COLVIOKY/IbTYpHbIE
0COOEHHOCTH U TIpeJIaraTh 9KBYBAI€HTHbIE COOTBETCTBA B IIEPEBOAAIIEM sA3bIKe, COXPAHVB KOMMY-
HMKATVBHOE HaMepeHIe UCXOJHOTO TeKCTa.

4.  OMnupuyecKkoe MCCIeSOBaHNe YaCTUYHO IOATBEPANIO IUIOTE3Y, YTO MPAKTUKO-OPUEHTHUPO-
BaHHBIIT 00pa30BaTeIbHBII MPOLIECC ¥ OTCYTCTBUE TEOPETUYECKUX SHAHUI B 00/IaCTU IMHIBUCTUKY U
HIepeBOIOBeIeH sl He SIBJISIIOTCS 3HAYNMTENbHBIM MPEISITCTBIEM [UIsl pellleHus 3aad npodeccruoHab-
HOJI cepbl iesATeIbHOCTH. B KoHIIe mepuopia 00yueHns OyayIye ClenyaaiCTbl-MeXX/[yHapOIHUKI MO-
TYT pacKpbIBaTh 3Ha4YeH)E MHOIMX MHOS3BIYHBIX TePMUHOB-peannii Ha s3bIKe MEePEeBOMIA, CIIOXKHOCTI
BO3HMKAIOT IIPY IlepeBofie POHOBBIX eAVHUIL MHOI IMHIBOKY/IBTYPBL.
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5. Hpe]l)lO)KeHHbI]?[ IIogX00 MOXKET CTAaTb OCHOBOI 1A I[a]IbHeI?[].HI/IX IIPpAaKTUYIECKUX I/[CC)'IeI[OBaHI/HZ

10 pa3paboTKe KpUTepueB ¥ IapaMeTpOB OLEHKM I OIpefeneHnsa KadecTBa IMpodeccuoHaTbHOIO
VIHOSI3BIYHOTO O00Opa30BaHUs, ONMMCAHUIO METOAMYECKUX NMPUEMOB 1O GOPMUPOBAHUIO HEOOXOAVMMBIX
KOMITETEHIIVII U TIPeOJ[OTIEHNIO BbIABIEHHBIX CTIO>KHOCTEIA.
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